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Curriculum vitae

Proposed role in the project: 
TRANSLATOR
1. Family name:
Sinušas
2. First names:
Elfegas
3. Date of birth:
1970 April 5th
4. 
Telephone:
+370 657 61 437

5.
Nationality:
Lithuanian
6.    Civil status:
Married
7.
Education: 
University
	Institution

[ Date from - Date to ]
	Degree(s) or Diploma(s) obtained:

	1988 – 1993
	Vilnius Pedagogical University: English language and Pedagogics

	1997 – 1999
	Vilnius University: Economics


8. Language skills:  Indicate competence on a scale of 1 to 5 (1 - excellent; 5 - basic)

	Language
	Reading
	Speaking
	Writing

	English
	1
	1
	1

	Russian
	1
	1 
	4

	Polish
	2
	5
	5

	Spanish
	2
	5
	3


9. Membership of professional bodies:  No

10. Other skills:  PC literate, driving licenses

11. Present position:
General Manager’s Assistant

12. Years within the firm: 
7

13. Key qualifications:  

14.  Specific experience in the region: 3 business trips to Denmark for training

	Country
	Date from – Date to

	Denmark
	October 14th – 21st, 1996

	Denmark
	June 15th – 22nd, 1997

	Denmark
	March 1st – 8th, 1998


15. Professional experience

	Date from - Date to
	Location
	Company
	Position
	Description

	July ’93 – Feb ‘95
	Klaipeda
	Western Ship Repair Yard
	Translator-Interpreter
	Translation of technical, legal, economic and financial documentation and interpretation during various meetings of a business nature.
Translated documents:

Ship repair specifications – (over 500 pages)

Propeller shaft (model 2F1310)  installation and maintenance – (65 pages)

Convention on the Protection of the Marine Environment of the Baltic Sea (1992) – (45 pages)

	Feb ’95 - Apr ‘95
	Klaipeda
	Port and Railway Interface Study, ordered by EBRD and done by CANAC International
	Translator-Interpreter
	Translation of the study and presentation to the Ministry of Transport in Vilnius 

Translated document:

Port and Railway Interface Study – (80 pages) for the Ministry of Transport and Communications 

	May ’95 – Aug ‘95
	Vilnius
	Phare Vilnius Public Transport System, done by WS Atkins (Eng.)
	Translator-Interpreter
	Translation of urban, traffic, demographic documentation and interpretation during various meetings within Municipal Scope of Competence

Translated documents:

Recommendations for the Improvement of Vilnius Public Transport System – (about 120 pages) for Vilnius Municipality

	Oct. ’96 – July ‘99
	Vilnius
	Lithuanian – Danish Joint Venture ODVILA
	Marketing specialist
	Responsibilities: Active customers’ search (visiting potential customers with a display van); selection of assortment and pricing; communication with Danish partners; ordering of goods and customs clearance; sales activities.

Achievements: Separation of a market segment; introduction of new lifting technologies in the market of Lithuania; consistent turnover growth.

Translated Documents:

Holmatro Rescue Equipment CU 4055 (C) NCT Operational and Maintenance manuals for the Fire Fighting and Rescue Department at the Ministry of Interior – about 100 pages

	July ’99 - May ‘00
	Vilnius
	Ministry of Agriculture Phare IDS project
	Translator-Administrat-or
	Responsibilities:  Translation of reports and other EU documents in writing; interpretation of seminars and quarterly meetings; organization of purchasing tenders.

Translated documents:
Quarterly reports on the project implementation – over 300 pages
National Agricultural Strategy of Lithuania for the Ministry of Agriculture – over 200 pages

By-laws of the National Paying Agency for the above-mentioned Agency – over 20 pages

	June ’00 – Nov. ‘01
	Butinge
	AB Mazeikiu Nafta Butinge Oil Terminal
	Translator-interpreter
	Responsibilities: Translation of internal, financial, administrational and technical documents and contracts; interpretation during technical and consulting meetings.

Translated documents:
From Lithuanian into English 
Offshore Spill Response Plan – over 50 pages
Manuals of Oil Metering Skid – over 30 pages
From English to Lithuania
Phoenix Isomerization and Fractioning Plant installation and maintenance manuals – over 200 pages

	Februa-ry ’02 – Decem-ber ‘08 
	Klaipėda
	Stevedoring Company BEGA
	General Manager’s Assistant
	Responsibilities: Arranging the General Manager’s agenda, translation of appropriate marine articles and contracts.

Achievements: Translation of certain parts of the draft EU Port Services Directive and Proposal for a Directive of the European Parliament and of the Council on Market Access to Port Services and other relevant maritime activities regulating documents.

Translated documents: 
The Draft Port Services Directive – over 50 pages
International Ship and Port Facility Security (ISPS) Code – over 150 pages
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